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INFORME (2011) DEL CONSEJO DEL COMERCIO DE MERCANCÍAS

De conformidad con el "Procedimiento para una revista general anual de las actividades de la OMC y para la presentación de informes en la OMC" (WT/L/105), el Consejo del Comercio de Mercancías ha de informar cada año al Consejo General sobre las actividades realizadas en el marco del Consejo y de los órganos subsidiarios.  Los informes han de ser "de carácter fáctico y contendrán indicación de las acciones realizadas y de las decisiones adoptadas, con referencias cruzadas a los informes de los órganos subordinados, y podrían seguir el modelo de los informes del Consejo del GATT de 1947 a las PARTES CONTRATANTES".


Desde la publicación de su informe anual correspondiente a 2010 (G/L/947/Rev.1), el Consejo del Comercio de Mercancías ha celebrado cuatro reuniones formales en las siguientes fechas:  31 de enero de 2011 (G/C/M/105);  21 de marzo de 2011 (G/C/M/106);  26 de mayo de 2011 (G/C/M/107 y G/C/M/107/Corr.1
) y 7 de noviembre de 2011 (G/C/M/108
).


Los temas que se plantearon en el Consejo y/o sobre los cuales éste adoptó disposiciones son los siguientes:

1.
Elección del Presidente

2.
Nombramiento de los Presidentes de los órganos subsidiarios del Consejo

3.
Asuntos del Comité de Acceso a los Mercados

4.
Exenciones de conformidad con el artículo IX del Acuerdo sobre la OMC

5.
Ampliación de la Unión Europea

6.
Notificación de acuerdos comerciales regionales

7.
Notificaciones:


7.1
Situación de las notificaciones previstas en las disposiciones de los Acuerdos comprendidos en el Anexo 1A del Acuerdo sobre la OMC

8.
Aranceles mixtos del Ecuador - Preguntas de los Estados Unidos, la Unión Europea, el Canadá, el Japón y Panamá

9.
Medidas y procedimientos en materia de licencias de importación de la Argentina - Declaraciones de los Estados Unidos, la Unión Europea, el Japón, el Canadá, México y el Perú

10.
Aplicación de la legislación en materia de valoración en aduana por Ucrania- Declaración de la Unión Europea y Noruega
11.
Restricciones a la exportación de cereales aplicadas por Ucrania - Declaración de la Unión 
12.
Programa de trabajo sobre el comercio electrónico

13.
Medidas fiscales aplicadas por Brasil a los vehículos automóviles - Declaración de Corea

14.
Unión Europea - Sentencia del Tribunal de Justicia de la Unión Europea de 6 de septiembre de 2011, relativa a la presencia de ADN de maíz MON 810 modificado genéticamente en el polen presente en la miel - Declaración de la Argentina

15.
Régimen tributario aplicado por Ecuador a las bebidas alcohólicas - Declaración de Chile

16.
Procedimientos de trabajo que rigen la notificación de los acuerdos comerciales regionales de conformidad con el artículo XXIV del GATT de 1994

17.
Último examen de transición previsto en la sección 18 del Protocolo de Adhesión de la República Popular China

18.
Examen de los informes anuales de los órganos subsidiarios del CCM

19.
Adopción del informe anual del Consejo del Comercio de Mercancías al Consejo General

1. Elección de la Presidencia del Consejo del Comercio de Mercancías


En su reunión de 21 de marzo, el Consejo eligió al Embajador Jüri SEILENTHAL (Estonia) Presidente para 2011.

2. Nombramiento de los Presidentes de los órganos subsidiarios del Consejo


En su reunión de 21 de marzo, el Consejo aceptó la designación de las siguientes personas para su elección como Presidentes de sus órganos subsidiarios para 2011:

	Comité de Acceso a los Mercados
	Sr. Atilla BASTIRMACI (Turquía)

	Comité de Agricultura
	Sr. Jonas SKEI (Noruega)

	Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias
	Sr. Deny KURNIA (Indonesia)

	Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio
	Sra. Denise PEREIRA (Singapur)

	Comité de MIC
	Sr. Patrick VAN GHEEL (Bélgica)

	Comité de Prácticas Antidumping
	Sr. Subhas GUJADHUR (Mauricio)

	Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias
	Sr. Andreas KRALLMANN (Alemania)

	Comité de Salvaguardias
	Sra. Lillian BWALYA (Zambia)

	Comité de Licencias de Importación
	Sr. Flavio SOARES DAMICO (Brasil)

	Comité de Normas de Origen
	Sr. Daniel OWOKO (Kenya)

	Comité de Valoración en Aduana
	Sr. Masafumi KOBAYASHI (Japón)

	Grupo de Trabajo sobre las Empresas Comerciales del Estado
	Sr. Christian FRESARD (Chile)

	Comité de Participantes sobre la Expansión del Comercio de Productos de Tecnología de
la Información
	Sr. Syed Mohd Faizal Bin Syed Mohd DARDIN
 (Malasia)



En esa misma reunión, el Consejo acordó proceder sobre la base del entendimiento de que, en relación con los vicepresidentes, correspondía a los órganos subsidiarios decidir si necesitaban un vicepresidente en los casos en que procedía su designación de conformidad con el Acuerdo y/o el reglamento correspondiente, y al Presidente del órgano interesado mantener las consultas necesarias al respecto.

3. Asuntos del Comité de Acceso a los Mercados


En sus reuniones de los días 26 de mayo y 7 de noviembre, el Consejo tomó nota de los informes periódicos (documentos G/MA/245;  G/MA/257 y G/MA/257/Corr.1) del Comité de Acceso a los Mercados.


En su reunión de 7 de noviembre, el Consejo examinó los proyectos de Decisión sobre la "Modificación del procedimiento para la certificación de los cambios del SA 2007" (documento G/MA/W/108) y sobre el "Procedimiento para la introducción de los cambios del sistema armonizado de 2012 en las Listas de concesiones utilizando la Base de Datos de Listas Arancelarias Refundidas" (documento G/MA/W/109), enviados por el Comité de Acceso a los Mercados al Consejo General por conducto del Consejo del Comercio de Mercancías.  El Consejo acordó que esos proyectos de Decisión se remitieran al Consejo General para su adopción.

4. Exenciones de conformidad con el artículo IX del Acuerdo sobre la OMC

a) Introducción de los cambios del Sistema Armonizado de 1996 en las Listas de concesiones arancelarias anexas al Acuerdo sobre la OMC


-
Solicitud de prórroga de exención - Argentina (G/L/956 y G/C/W/648)

En su reunión de 26 de mayo, el Consejo examinó una solicitud de prórroga de exención presentada por la Argentina en relación con la introducción de los cambios del SA 96 en su Lista de concesiones.  El Consejo aprobó la solicitud de exención y recomendó que el proyecto de Decisión que figura en el documento G/C/W/648 se remitiera al Consejo General para su adopción.  La Argentina señaló que si la Certificación de la Modificación de su Lista estaba finalizada en junio de 2011 según lo previsto, no sería necesario remitir la solicitud de prórroga al Consejo General.

b) Introducción de los cambios del Sistema Armonizado de 2002 en las Listas de concesiones arancelarias anexas al Acuerdo sobre la OMC


- 
Solicitudes de prórroga de exención (G/C/W/653/Rev.1)


En su reunión de 7 de noviembre, el Consejo examinó una solicitud colectiva de prórroga de exención en relación con la introducción de los cambios del SA 2002 en las Listas de concesiones.  El Consejo aprobó la solicitud de exención y recomendó que el proyecto de Decisión que figura en el documento G/C/W/653/Rev.1 se remitiera al Consejo General para su adopción.
c) Introducción de los cambios del Sistema Armonizado de 2007 en las Listas de concesiones arancelarias anexas al Acuerdo sobre la OMC


- 
Solicitudes de prórroga de exención (G/C/W/654)


En su reunión de 7 de noviembre, el Consejo examinó una solicitud colectiva de prórroga de exención en relación con la introducción de los cambios del SA 2007 en las Listas de concesiones.  En esa reunión, la República Dominicana solicitó que se la incluyera en la lista de los Miembros que se habían acogido a la exención.  El Consejo aprobó la solicitud de exención y recomendó que se remitiera al Consejo General para su adopción un proyecto revisado de Decisión (documento G/C/W/654/Rev.1) en el que estuviera incluida la República Dominicana.
d) Introducción de los cambios del Sistema Armonizado de 2012 en las Listas de concesiones arancelarias anexas al Acuerdo sobre la OMC


-
Solicitud de exención (G/C/W/655/Rev.1)


En su reunión de 7 de noviembre, el Consejo examinó una solicitud colectiva de exención en relación con la introducción de los cambios del SA 2012 en las Listas de concesiones.  En la reunión, Honduras, la República Dominicana, México y el Pakistán solicitaron que se les añadiera a la lista de Miembros que se habían acogido a la exención.  El Consejo aprobó la solicitud de exención y recomendó que se remitiera al Consejo General para su adopción un proyecto revisado de Decisión (documento G/C/W/655/Rev.2) en el que estuvieran incluidos Honduras, la República Dominicana, México y el Pakistán.
e) Unión Europea - Solicitud de exención relativa a las preferencias comerciales autónomas adicionales otorgadas por la Unión Europea al Pakistán (G/C/W/640 y G/C/W/640/Rev.1)


En sus reuniones de los días 31 de enero, 21 de marzo y 26 de mayo, la Unión Europea informó al Consejo de que estaba en marcha un proceso de consultas con algunos Miembros.  El 21 de marzo, el Consejo tomó nota de la declaraciones formulas por la UE, la India, Bangladesh, el Perú y el Pakistán y, el 26 de mayo, tomó nota de las declaraciones de la UE, el Pakistán, Viet Nam y Marruecos.  En esa reunión, el Presidente dijo también que, dado que el Consejo no había ultimado su examen de la solicitud de exención en el plazo de 90 días estipulado en el párrafo 3 b) del artículo IX del Acuerdo de Marrakech, en la reunión del Consejo General que tuvo lugar el 3 de mayo de 2011, él había presentado un informe fáctico indicando que el CCM necesitaría más tiempo para examinar la solicitud y que informaría al Consejo General una vez que hubiera terminado su labor.  El Presidente señaló que el Consejo General así lo había acordado.

En su reunión de 7 de noviembre el Consejo examinó el documento G/C/W/640/Rev.1, presentado por la UE, en el que figuraban la solicitud revisada y el proyecto revisado de Decisión.  El Consejo tomó nota de las declaraciones formuladas por la UE, Marruecos, Bangladesh, el Brasil, Viet Nam, la Argentina, el Perú, Indonesia, los Estados Unidos, Noruega y el Pakistán;  y acordó volver a examinar esa cuestión en su siguiente reunión.

f) Cabo Verde - Solicitud de exención de la aplicación del artículo VII del GATT de 1994 y del Acuerdo relativo a la Aplicación del artículo VII del GATT de 1994 (G/C/W/643;  G/C/W/646)


En su reunión de 31 de enero, el Consejo tomó nota de la solicitud de prórroga del plazo para la aplicación del artículo VII del GATT de 1994 y del Acuerdo sobre Valoración en Aduana presentada por Cabo Verde en el documento G/C/W/643.  Tomó nota asimismo de las declaraciones formuladas por Cabo Verde, Suiza, Angola, Mozambique, los Estados Unidos, Nigeria, la UE, el Brasil, Senegal y China.

En su reunión de 21 de marzo, el Consejo examinó el documento F/S/646 en el que figuraba el proyecto de Decisión de exención presentado por Cabo Verde.  El Consejo aprobó la solicitud de exención y recomendó que el proyecto revisado de Decisión (G/C/W/646/Rev.1), que incluía la realización de un examen intermedio en el Comité de Valoración en Aduana, se remitiera al Consejo General para su adopción.

g) Canadá - Solicitud de prórroga de la exención para la iniciativa del Caribe (CARIBCAN) (G/C/W/657)


En su reunión de 7 de noviembre, el Consejo examinó el documento G/C/W/657 en el que figuraba una solicitud presentada por el Canadá para prorrogar hasta el 31 de diciembre de 2013 el trato de franquicia arancelaria previsto para las importaciones de los productos acreedores a ese trato procedentes de los países caribeños del Commonwealth que se benefician de las disposiciones del CARIBCAN.  El Consejo tomó nota de las declaraciones formuladas por el Canadá, Barbados, Jamaica y Trinidad y Tabago, aprobó la solicitud de exención y recomendó que el proyecto de Decisión anexo al documento G/C/W/657 se remitiera al Consejo General para su adopción.

h) Unión Europea - Solicitud de prórroga de la exención relativa a la aplicación del régimen preferencial autónomo a los países de los Balcanes Occidentales (G/C/W/658;  G/C/W/658/Add.1)

En su reunión de 7 de noviembre, el Consejo examinó los documentos G/C/W/658 y G/C/W/658/Add.1 en los que figuraban, respectivamente, la solicitud y el proyecto de Decisión de exención, presentados por la Unión Europea para otorgar, hasta el 31 de diciembre de 2016, un trato preferencial a los países de los Balcanes Occidentales.  El Consejo aprobó la solicitud de exención y recomendó que el proyecto de Decisión se remitiera al Consejo General para su adopción.

i) Notificaciones de medidas adoptadas al amparo de la exención de 1999 sobre el trato arancelario preferencial para los países menos adelantados (G/C/W/651;  G/C/W/656)

En su reunión de 7 de noviembre, el Consejo tomó nota de las notificaciones presentadas por la India y China en los documentos G/C/W/651 y G/C/W/656, respectivamente, en relación con su régimen unilateral y no recíproco de acceso a los mercados libre de derechos y de contingentes para los PMA.  El Consejo tomó nota de las declaraciones formuladas por la India, China y los Estados Unidos, y acordó remitir esas notificaciones al Subcomité de Países Menos Adelantados, que informaría al Consejo del Comercio de Mercancías.

j) Mongolia - Aplicación de la exención del compromiso contraído en el marco de la adhesión respecto de la exportación de materias primas (G/C/W/652)

El 7 de noviembre, el Consejo examinó, en el punto "Otros asuntos" del orden del día, el documento G/C/W/652 en el que Mongolia facilitaba información sobre la repercusión que el mantenimiento del impuesto a la exportación de cachemira en bruto había tenido en los resultados globales del sector.  Mongolia informó también al Consejo de que, en el marco del conjunto de medidas de liberalización aplicadas por el Gobierno, en junio de 2009 se había eliminado el impuesto a la exportación de cachemira en bruto.  El Consejo tomó nota del documento G/C/W/652 y de la declaración formulada por Mongolia.

5. Ampliación de la Unión Europea:  Procedimiento previsto en el párrafo 3 del artículo XXVIII del GATT de 1994 (G/L/695/Add.13;  G/L/695/Add.14;  G/L/821/Add.8;  G/L/821/Add.9)

En sus reuniones de los días 26 de mayo y 7 de noviembre, el Consejo acordó prorrogar los plazos según se indica en las comunicaciones de la UE (documentos G/L/695/Add.13;  G/L/821/Add.8 y G/L/695/Add.14;  G/L/821/Add.9, respectivamente).

6. Notificación de acuerdos comerciales regionales


En sus reuniones de los días 21 de marzo y 7 de noviembre, se informó al Consejo de las siguientes notificaciones de acuerdos comerciales regionales:


A.
Acuerdo de Libre Comercio sobre mercancías entre la AELC y Serbia (WT/REG290/N/1)

B.
Acuerdo de Libre Comercio sobre mercancías y servicios entre Hong Kong, China y Nueva Zelandia (WT/REG291/N/1 y S/C/N/578)

C.
Acuerdo de Libre Comercio sobre mercancías entre la AELC y Albania (WT/REG292/N/1)

D.
Tratado de Libre Comercio sobre mercancías entre Turquía y Chile (WT/REG293/N/1)

E.
Acuerdo de Libre Comercio sobre mercancías entre Turquía y Jordania (WT/REG294/N/1)

F.
Acuerdo de Libre Comercio entre el Perú y la AELC (WT/REG295/N/1)


G.
Acuerdo de Libre Comercio entre la Unión Europea y Corea (WT/REG296/N/1)


H.
Acuerdo de Libre Comercio entre Guatemala y el Territorio Aduanero Distinto de Taiwán, Penghu, Kinmen y Matsu (WT/REG297/N/1)

I.
Acuerdo de Libre Comercio entre el Perú y Corea (WT/REG298/N/1)

J.
Acuerdo de Libre Comercio entre Colombia y la AELC (WT/REG299/N/1)


K.
Tratado de Libre Comercio entre la India y el Japón (WT/REG300/N/1)

L.
Tratado de Libre Comercio entre el Canadá y Colombia (WT/REG301/N/1)


M.
Tratado de Libre Comercio entre la Unión Europea y Papua Nueva Guinea/Fiji (WT/REG/302/N/1)

7. Notificaciones


7.1
Situación de las notificaciones previstas en las disposiciones de los Acuerdos comprendidos en el Anexo 1A del Acuerdo sobre la OMC



En su reunión de 21 de marzo, el Consejo tomó nota de la última revisión del documento relativo a la situación de las notificaciones, distribuido con la signatura G/L/223/Rev.18.

8. Aranceles mixtos del Ecuador - Preguntas de los Estados Unidos, la Unión Europea, el Canadá, el Japón y Panamá


En su reunión de 31 de enero, el Consejo examinó las preguntas que figuran en el documento G/C/W/639, formuladas al Ecuador por los Estados Unidos, la Unión Europea, el Canadá, el Japón y Panamá, acerca de los cambios introducidos en su Lista de concesiones arancelarias.  Se había modificado la estructura arancelaria, adoptándose un sistema arancelario mixto en lugar del sistema arancelario ad valorem, y esto abarcaba productos tales como las prendas de vestir, la ropa de cama, los textiles y el calzado.  El Consejo tomó nota de las declaraciones formuladas por los Estados Unidos, la UE, el Canadá, el Japón, Panamá, el Ecuador y la República Bolivariana de Venezuela.


En su reunión de 21 de marzo, el Consejo examinó las respuestas escritas facilitadas por el Ecuador en el documento G/LIC/W/645 y las preguntas adicionales formuladas por los Estados Unidos, la UE, el Japón y el Canadá.  Tomó nota de las declaraciones formuladas por esas delegaciones y por el Ecuador y la República Bolivariana de Venezuela.


El 26 de mayo, el Consejo tomó nota de las declaraciones y preguntas adicionales formuladas por los Estados Unidos, la UE, el Japón y Panamá para que se aclararan sus inquietudes respecto del sistema arancelario mixto.  El Consejo tomó nota también de las declaraciones de Cuba, la República Bolivariana de Venezuela y el Ecuador.


En su reunión de 7 de noviembre, los Estados Unidos, la UE, el Canadá, el Japón y Suiza volvieron a plantear sus preguntas y preocupaciones en relación con el equivalente ad valorem y el método utilizado por el Ecuador.  El Consejo tomó nota de esas declaraciones y de la declaración del Ecuador.

9. Medidas y procedimientos en materia de licencias de importación de la Argentina - Declaraciones de los Estados Unidos, la Unión Europea, el Japón, el Canadá, México y el Perú

En su reunión de 21 de marzo, el Consejo tomó nota de las declaraciones formuladas por los Estados Unidos, la Unión Europea, el Canadá, Turquía, el Perú, Suiza, el Japón, México y la Argentina en relación con las medidas y procedimientos en materia de licencias de importación no automáticas de la Argentina, que se aplicaban a más de 600 productos y parecían utilizar las licencias de importación como medida de nivelación del comercio a fin de desalentar las importaciones.  Se expresó también preocupación por las largas demoras y la falta de información sobre los requisitos para la obtención de las licencias de importación.


En su reunión de 26 de mayo, la UE, los Estados Unidos, el Perú, México, el Canadá, el Japón, Turquía y Suiza volvieron a expresar su preocupación;  Colombia, el Perú y México se sumaron a sus declaraciones.  La Argentina reiteró que su sistema era conforme con el Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación de la OMC.  El Consejo tomó nota de las declaraciones formuladas.

El 7 de noviembre, se señaló nuevamente a la atención del Consejo esta cuestión con el título "Argentina - políticas y prácticas de restricción de las importaciones".  La UE, los Estados Unidos, Suiza, el Japón y Turquía reiteraron las preocupaciones planteadas en reuniones anteriores sobre el sistema de licencias de importación no automáticas, a los que se sumaron el Perú, el Canadá y Colombia.  El Consejo tomó nota de esas declaraciones y de la declaración de la Argentina.

10. Aplicación de la legislación en materia de valoración en aduana de Ucrania - Declaración de la Unión Europea y Noruega


En sus reuniones de los días 31 de enero, 21 de marzo y 26 de mayo, el Consejo tomó nota de la declaración conjunta hecha por la Unión Europea y Noruega acerca de la aplicación de la legislación en materia de valoración en aduana de Ucrania, que planteaba problemas de carácter práctico y sistémico dado que no se aceptaba el valor declarado y se utilizaban precios mínimos.  El Consejo tomó nota también de las declaraciones de los Estados Unidos, el Canadá y Suiza, que se hicieron eco de las preocupaciones expresadas, y de la declaración de Ucrania.


En su reunión de 7 de noviembre, el Consejo tomó nota de la declaración conjunta realizada por la Unión Europea y Noruega sobre las mejoras, por parte de Ucrania, de la gestión de las prácticas aduaneras y los procedimientos de control aduanero.  El Consejo también tomó nota de las declaraciones formuladas por los Estados Unidos, el Canadá y Suiza, en las que se alentaba a Ucrania a poner sus prácticas de valoración en aduana en conformidad con las normas de la OMC, y de la declaración de Ucrania.

11. Restricciones a la exportación de cereales aplicadas por Ucrania - Declaración de la Unión Europea
En su reunión de 26 de mayo, el Consejo tomó nota de las declaraciones formuladas por la UE, Israel, Australia, los Estados Unidos, Suiza, el Japón y Ucrania en relación con las restricciones a la exportación que esta última había estado aplicando al maíz y otros cereales en forma de contingentes de exportación, sistema que sería remplazado por derechos a la exportación de trigo, maíz y cebada.

12. Programa de trabajo sobre el comercio electrónico

En su reunión de 7 de noviembre, el Consejo tomó nota de las declaraciones formuladas por Cuba, el Ecuador, Venezuela y Nicaragua en relación con el proyecto de propuesta conjunta que figura en los documentos G/C/W/650 y G/C/W/650/Rev.1, y sobre la labor en curso en el debate específico relativo al Programa de Trabajo sobre Comercio Electrónico, con vistas a la elaboración de un proyecto de decisión para la Octava Conferencia Ministerial.  También tomó nota de las declaraciones formuladas por los Estados Unidos, Australia, la UE, la Argentina, la India, El Salvador y la República Dominicana sobre su apoyo a la revitalización del Programa de Trabajo, incluso en otros órganos de la OMC, y a las deliberaciones en el marco del debate específico con el fin de lograr una propuesta equilibrada y completa para la Octava Conferencia Ministerial.
13. Medidas fiscales aplicadas por el Brasil a los vehículos automóviles - Declaración de Corea

El 7 de noviembre, el Consejo tomó nota de las declaraciones formuladas por Corea;  el Japón;  la UE;  Australia;  Hong Kong, China;  los Estados Unidos;  el Canadá;  Colombia y el  Taipei Chino, así como de las respuestas del Brasil sobre el anuncio de las autoridades brasileñas de aumentar en un 30 por ciento los tipos del impuesto sobre los productos industrializados para los vehículos automóviles, lo que parecía frenar las importaciones o, en lugar de ello, estimular las inversiones en el Brasil.  También se expresaron preocupaciones en relación con el cumplimiento de los principios de trato nacional y NMF y de los Acuerdos sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias y sobre las Medidas en materia de Inversiones relacionadas con el Comercio.

14. Unión Europea - Sentencia del Tribunal de Justicia de la Unión Europea de 6 de septiembre de 2011, relativa a la presencia de ADN de maíz MON 810 modificado genéticamente en el polen presente en la miel - Declaración de la Argentina

En su reunión de 7 de noviembre, el Consejo tomó nota de las declaraciones formuladas por la Argentina, el Uruguay, el Canadá, México y los Estados Unidos, y de las respuestas de la UE en relación con la sentencia del Tribunal de Justicia Europeo sobre la presencia de maíz modificado genéticamente en el polen presente en la miel, lo que indicaba que el polen era ahora un ingrediente de la miel, y no un componente natural;  esto planteaba preocupaciones sistémicas y comerciales, y podría afectar negativamente al comercio de miel.

15. Régimen tributario aplicado por Ecuador a las bebidas alcohólicas - Declaración de Chile

En su reunión de 31 de enero, en el punto "Otros asuntos" del orden del día, el Consejo tomó nota de las declaraciones formuladas por Chile y el Ecuador en relación con la base imponible que aplicaba el Ecuador a algunas bebidas alcohólicas importadas, incluido el vino.

16. Procedimientos de trabajo que rigen la notificación de los acuerdos comerciales regionales de conformidad con el artículo XXIV del GATT de 1994

En su reunión de 31 de enero, en el punto "Otros asuntos" del orden día, el Presidente indicó que los procedimientos de trabajo relativos a la notificación de los acuerdos comerciales regionales de conformidad con el artículo XXIV del GATT de 1994 figuraban en los documentos WT/L/671, WT/REG16 y G/C/M/88.  En el documento WT/L/671, el Mecanismo de Transparencia para los Acuerdos Comerciales Regionales, figuraba la decisión adoptada por el Consejo General el 14 de diciembre de 2006;  en el documento WT/REG/16 figuraba el modelo para la notificación de los acuerdos comerciales regionales acordado por el Comité de Acuerdos Comerciales Regionales en su 44ª reunión el 13 de octubre de 2006;  y en el documento G/C/M/88 figuraba el acta de la reunión del Consejo de Mercancías en la que se adoptó el modelo de notificación de conformidad con el artículo XXIV del GATT de 1994.  El Consejo tomó nota de esa declaración.

17. Último examen de transición previsto en la sección 18 del Protocolo de Adhesión de la República Popular China


En su reunión de 7 de noviembre, el Consejo tomó nota de los informes de los exámenes que habían llevado a cabo sus órganos subsidiarios y realizó su propio examen relativo a las prescripciones en materia de información establecidas en el Anexo 1A del Protocolo de Adhesión.  El Consejo acordó remitir su correspondiente informe (G/L/977), junto con los informes de los órganos subsidiarios
, al Consejo General.

18. Examen de los informes anuales de los órganos subsidiarios del CCM


En su reunión de 7 de noviembre, el Consejo tomó nota de los informes anuales de sus órganos subsidiarios.

19. Adopción del informe anual del Consejo del Comercio de Mercancías al Consejo General


En su reunión de 7 de noviembre, el Consejo adoptó su informe anual (2011) al Consejo General.
__________
� En inglés solamente.


� Por distribuir.


� En su reunión de 7 de noviembre, el Presidente informó al Consejo de que, tras la partida del Sr. Syed Dardin (Malasia), las consultas que había celebrado con los miembros del Comité de Participantes sobre la Expansión del Comercio de Productos de Tecnología de la Información (Comité del ATI) indicaban que había acuerdo sobre la designación del Sr. Zahary MD ALI (Malasia) como nuevo Presidente del Comité del ATI.


� La certificación de la Argentina se distribuyó en el documento WT/Let/763, en el que figura la copia autenticada de la Certificación de las Modificaciones y Rectificaciones de la Lista LXIV - Argentina, con efecto a partir del 28 de mayo de 2011.


� Véanse los documentos G/MA/258;  G/AG/27;  G/VAL/66;  G/LIC/23;  G/RO/72;  G/ADP/21;  G/SG/96;  G/L/963;  G/SPS/57 y G/SCM/140.  El informe del Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio se presentará directamente al Consejo General.


� Véanse los documentos G/L/62;  G/L/964;  G/L/965;  G/L/966;  G/L/967;  G/L/968 y G/L/968/Corr.1;  G/L/969;  G/L/970;  G/L/971;  G/L/ 972;  G/L/973/Rev.1;  G/L/974;  G/L/975;  G/L/976.






